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Veuillez lire attentivement le manuel de l'utilisateur pour 
garantir une utilisation sûre et correcte de l'appareil.

TO ACCESS SCAN WITH 
YOUR CAMERA PHONE

Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ces instructions. 
Reportez-vous aux Mesures de sécurité pour les informations importantes. 
Conservez ce manuel d'instructions pour toute référence ultérieure.



Précautions de securité

AVERTISSEMENT

Ne pas appliquer sur la même 
zone de façon continue.Toujours 
déplacer l'appareil sur la peau 
pendant le traitement pour éviter 
d'éventuelles brûlures cutanées.

N e  p l a c e z  p a s  l ' a p p a r e i l  à  
proximité d'un feu ou d'une flamme 
et ne le mettez pas au rebut.  
N'utilisez pas, ne chargez pas et 
ne stockez pas l'appareil dans un 
endroi t  où la température est 
élevée ou si l'appareil est chaud.

L'utilisation incorrecte de cet appareil pose un
risque probable de décès ou de blessures graves.DANGER

L'utilisation incorrecte de cet appareil peut poser
un risque de mort ou de blessures graves.AVERITISSEMENT

ATTENTION

Précautions de sécurité  

DANGER

Ne pas utiliser dans l'une des conditions suivantes, car cela 
pourrait entraîner un dysfonctionnement des dispositifs 
médicaux.

Ne pas utiliser en conjonction avec un équipement électronique
médical tel qu'un stimulateur cardiaque, un oxygénateur, un
électrocardiographe, etc.

Ce symbole vous indique ce à quoi vous devez faire attention.

Ce symbole vous indique ce que vous devez faire.

Ce symbole vous indique ce que vous ne devez PAS faire.

Veuillez lire attentivement toutes les instructions pour une 
utilisation sûre et correcte.

N'utilisez que ce qui est indiqué.

Arrêtez immédiatement l'utilisation en cas de dysfonctionnement 
ou de réaction inhabituelle au traitement.

Les précautions énumérées dans le manuel d'instructions sont 
très importantes. Pour votre sécurité, veuillez les suivre 
attentivement.

Les précautions sont classées comme DANGER, 
AVERTISSEMENT ou ATTENTION afin de spécifier clairement le 
niveau de danger et les blessures ou dommages éventuels qui 
peuvent survenir en cas de mauvaise utilisation de l'appareil.
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Ne pas utiliser dans les conditions suivantes :
Le non-respect de ces règles peut entraîner un accident ou d'autres problèmes.

 • Si vous souffrez d'une maladie cardiaque existante ou suspectée, ou de troubles 
connexes. 

 • Si vous n'êtes pas en mesure d'exprimer vos intentions.
 • Si vous êtes incapable de sentir la température ou la stimulation.
 • Si vous avez une maladie auto-immune.

Consulter un médecin avant de l'utiliser dans les conditions suivantes :
• Si vous avez une maladie aiguë - Si vous avez une maladie infectieuse.
• Si vous avez une tumeur maligne - Si vous avez une maladie fébrile.
• Si vous souffrez d'hypertension artérielle ou d'une maladie du sang.
• Si vous avez de la fièvre. 
• Si vous souffrez d'une déficience sensorielle due à un
  dysfonctionnement circulatoire périphérique grave (par exemple, le
  diabète). • Si vous avez des lésions nerveuses/
• Si vous souffrez d'une maladie de la peau ou de dermatite atopique.
• Si vous consultez régulièrement un médecin et que vous prenez des
médicaments.
• Si vous souffrez d'une allergie, d'une dermatite de contact,
d'antécédents médicaux liés à la peau ou si vous avez des inquiétudes concernant 

votre peau lors de l'utilisation de cet appareil.
Ne pas utiliser dans les cas suivants ou sur les zones suivantes :
Le non-respect de ces règles peut entraîner un accident ou d'autres problèmes.

• Si votre peau est endommagée, présente une éruption cutanée, une
inflammation ou d'autres anomalies.
• Si vous êtes sous l'influence de l'alcool.
• Tout endroit à l'intérieur de la bouche, autour de la région pubienne ou de toute 

muqueuse. • Les globes oculaires, les paupières (sauf en mode COOL), la gorge
• Les grains de beauté en relief • Les verrues virales • Les zones où vous vous 

êtes cassé un os.
• Zones présentant des symptômes d'hémorragie interne, de gonflement ou de 

croûtes après des traitements médicaux cosmétiques.
  Évitez d'utiliser l'appareil pendant 2 semaines après des traitements cosmétiques
  médicaux. Après cette période, consultez un médecin et n'utilisez l'appareil
  qu'après avoir obtenu son autorisation (par exemple, injections d'acide hyaluronique, 

injections de silicone, Botox, lifting avec fils, chirurgie des doubles paupières, HIFU, etc.)
• Zones où du métal a été implanté par chirurgie (reconstructive, chirurgie plastique ou 

esthétique.)

L'utilisation incorrecte de cet appareil peut
entrainer un incendie, des blessures ou des
dommages matériels.

Précautions de securité



Précautions de securité

AVERTISSEMENT

Ne pas appliquer sur la même 
zone de façon continue.Toujours 
déplacer l'appareil sur la peau 
pendant le traitement pour éviter 
d'éventuelles brûlures cutanées.

N e  p l a c e z  p a s  l ' a p p a r e i l  à  
proximité d'un feu ou d'une flamme 
et ne le mettez pas au rebut.  
N'utilisez pas, ne chargez pas et 
ne stockez pas l'appareil dans un 
endroi t  où la température est 
élevée ou si l'appareil est chaud.

L'utilisation incorrecte de cet appareil pose un
risque probable de décès ou de blessures graves.DANGER

L'utilisation incorrecte de cet appareil peut poser
un risque de mort ou de blessures graves.AVERITISSEMENT

ATTENTION

Précautions de sécurité  

DANGER

Ne pas utiliser dans l'une des conditions suivantes, car cela 
pourrait entraîner un dysfonctionnement des dispositifs 
médicaux.

Ne pas utiliser en conjonction avec un équipement électronique
médical tel qu'un stimulateur cardiaque, un oxygénateur, un
électrocardiographe, etc.

Ce symbole vous indique ce à quoi vous devez faire attention.

Ce symbole vous indique ce que vous devez faire.

Ce symbole vous indique ce que vous ne devez PAS faire.

Veuillez lire attentivement toutes les instructions pour une 
utilisation sûre et correcte.

N'utilisez que ce qui est indiqué.

Arrêtez immédiatement l'utilisation en cas de dysfonctionnement 
ou de réaction inhabituelle au traitement.

Les précautions énumérées dans le manuel d'instructions sont 
très importantes. Pour votre sécurité, veuillez les suivre 
attentivement.

Les précautions sont classées comme DANGER, 
AVERTISSEMENT ou ATTENTION afin de spécifier clairement le 
niveau de danger et les blessures ou dommages éventuels qui 
peuvent survenir en cas de mauvaise utilisation de l'appareil.

21

Ne pas utiliser dans les conditions suivantes :
Le non-respect de ces règles peut entraîner un accident ou d'autres problèmes.

 • Si vous souffrez d'une maladie cardiaque existante ou suspectée, ou de troubles 
connexes. 

 • Si vous n'êtes pas en mesure d'exprimer vos intentions.
 • Si vous êtes incapable de sentir la température ou la stimulation.
 • Si vous avez une maladie auto-immune.

Consulter un médecin avant de l'utiliser dans les conditions suivantes :
• Si vous avez une maladie aiguë - Si vous avez une maladie infectieuse.
• Si vous avez une tumeur maligne - Si vous avez une maladie fébrile.
• Si vous souffrez d'hypertension artérielle ou d'une maladie du sang.
• Si vous avez de la fièvre. 
• Si vous souffrez d'une déficience sensorielle due à un
  dysfonctionnement circulatoire périphérique grave (par exemple, le
  diabète). • Si vous avez des lésions nerveuses/
• Si vous souffrez d'une maladie de la peau ou de dermatite atopique.
• Si vous consultez régulièrement un médecin et que vous prenez des
médicaments.
• Si vous souffrez d'une allergie, d'une dermatite de contact,
d'antécédents médicaux liés à la peau ou si vous avez des inquiétudes concernant 

votre peau lors de l'utilisation de cet appareil.
Ne pas utiliser dans les cas suivants ou sur les zones suivantes :
Le non-respect de ces règles peut entraîner un accident ou d'autres problèmes.

• Si votre peau est endommagée, présente une éruption cutanée, une
inflammation ou d'autres anomalies.
• Si vous êtes sous l'influence de l'alcool.
• Tout endroit à l'intérieur de la bouche, autour de la région pubienne ou de toute 

muqueuse. • Les globes oculaires, les paupières (sauf en mode COOL), la gorge
• Les grains de beauté en relief • Les verrues virales • Les zones où vous vous 

êtes cassé un os.
• Zones présentant des symptômes d'hémorragie interne, de gonflement ou de 

croûtes après des traitements médicaux cosmétiques.
  Évitez d'utiliser l'appareil pendant 2 semaines après des traitements cosmétiques
  médicaux. Après cette période, consultez un médecin et n'utilisez l'appareil
  qu'après avoir obtenu son autorisation (par exemple, injections d'acide hyaluronique, 

injections de silicone, Botox, lifting avec fils, chirurgie des doubles paupières, HIFU, etc.)
• Zones où du métal a été implanté par chirurgie (reconstructive, chirurgie plastique ou 

esthétique.)

L'utilisation incorrecte de cet appareil peut
entrainer un incendie, des blessures ou des
dommages matériels.

Précautions de securité



Précautions de securité

Ne pas utiliser si l'adaptateur
secteur est endommagé ou si 
la prise murale est desserrée.

Cela pourrait entraîner un 
risque de choc électrique, de 
courtcircuit ou d'incendie.

Ne pas laisser l'unité 
principale, l'adaptateur 
secteur ou le cordon 
d'alimentation être mouillés.

Éviter d'utiliser l'appareil à
proximité d'une source d'eau, 
car cela pourrait entraîner un 
risque d'électrocution, de 
court-circuit ou d'incendie.

Ne démontez pas, n'essayez 
pas de réparer ou de modifier 
cet appareil de quelque façon 
que ce soit, car cela pourrait 
provoquer un incendie, un 
risque de choc électrique ou 
des blessures.

Consultez votre agent local 
si une réparation est 
nécessaire.

Précautions de securité

AVERTISSEMENT

Utiliser uniquement 
l'adaptateur secteur fourni. 
Lors de l'utilisation de 
l'adaptateur CA, le brancher
directement dans la prise 
murale.Ne pas utiliser de 
rallonge car cela pourrait 
provoquer un risque de choc 
électrique, un court-circuit 
ou un incendie.

Ne pas utiliser sur des 
enfants ou permettre à des 
enfants d'utiliser l'appareil. 
Garder hors de portée des 
enfants.
Ne pas laisser une personne
handicapée utiliser l'appareil 
sans surveillance.

Éviter d'utiliser l'appareil sur 
des personnes à la peau 
sensible ou qui ne peuvent 
pas exprimer leurs
intentions, car cela pourrait 
causer des blessures.

Si un problème survient 
pendant l'utilisation, 
notamment une odeur 
anormale, de la fumée ou une 
chaleur excessive, éteignez
l'appareil et débranchez
immédiatement l'adaptateur
secteur. 

Cessez d'utiliser l'appareil s'il y 
a de la fumée, un bruit ou une 
odeur inhabituels.

L'utiliser uniquement comme 
indiqué dans ce manuel 
d'instructions. Une utilisation 
inappropriée peut entraîner 
des blessures ou 
undysfonctionnement.

Ne pas utiliser à proximité de 
substances inflammables 
telles que diluant, benzène, 
dissolvant pour vernis à 
ongles, ou spray capillaire, 
car cela peut provoquer un 
incendie un risque de choc 
électrique ou une blessure. Ne pas endommager, ne

pas casser, ne pas modifier, 
ne pas plier de force, ne pas 
tirer, ne pas tordre et ne pas 
ficeler le cordon.

Ne pas placer d'objets lourds 
sur le cordon et ne pas 
laisser se coincer entre 
d'autres objet, car cela 
pourrait endommager le 
cordon et provoquer un
incendie ou un choc 
électrique.

Avant de charger l'appareil,
vérifier que la fiche et la prise 
ne sont pas mouillées, car 
cela peut provoquer une 
décharge électrique, 
un court-circuit ou un risque 
d'incendie.

S’assurer de mettre 
l’ appareil hors tension 
lorsqu'il n'est pas utilisé ou 
lorsqu'il est nettoyé afin 
d'éviter tout risque de choc 
électrique, de court-circuit ou 
d'incendie.

Débrancher l'adaptateur 
secteur de la prise murale 
lorsqu'il n'est pas utilisé . Ne 
pas manipuler avec des 
mains mouillées, car cela 
peut provoquer une 
décharge électrique, un 
court-circuit ou un risque 
d'incendie.

Cesser d'utiliser l'appareil s'il
dégage une odeur 
inhabituelle ou s'il surchauffe 
afin d'éviter tout dommage 
ou incendie potentiel.

N'utiliser que du courant
AC100-240V pour éviter tout
risque d'incendie ou de choc
électrique.

Tenir la tête de la fiche plutôt
que le cordon pour 
débrancher l'adaptateur de la 
prise murale.
Si le cordon est endommagé,
cela peut provoquer une 
décharge électrique, un court 
circuit ou un incendie.

Ne pas utiliser et ne pas 
stocker l'appareil près d'un 
feu, sous la lumière directe 
du soleil ou dans des endroits 
humides tels que la salle de 
bain.
Ne pas le placer à proximité 
d'un équipement de chauffage, 
car cela pourrait entraîner un 
risque d'incendie ou 
d'explosion.
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Pour éviter tout accident, 
toute blessure ou tout 
dysfonctionnement :

* Ne pas utiliser l'appareil en 
cas d'infection cutanée 
inhabituelle telle qu'une 
éruption, une irritation ou 
des démangeaisons.

* Ne pas utiliser l'appareil s'il 
est endommagé, s'il est 
tombé ou s'il a subi un choc.

* Ne pas utiliser l'appareil 
pour des traitements 
professionnels et évitez une 
utilisation continue ou 
excessive.

Choisir un niveau d'intensité 
plus faible pour permettre à 
la peau de s'adapter à la 
stimulation en cas de 
plombages ou de traitement 
dentaire suivi.

AVERTISSEMENT
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U
tilisation dans les pays étrangers

Précautions de sécurité

Vérifier la forme de la fiche et la tension avant de l'utiliser. 
L'utilisation de cet appareil avec une fiche inappropriée ou à une 
tension incorrecte peut entraîner une surchauffe, un incendie ou 
un dysfonctionnement.

REMARQUE : Ce produit peut être utilisé avec une tension de 
100-240V. Si la fiche de l'adaptateur secteur fourni ne correspond pas 
à la fiche de votre emplacement, utilisez un adaptateur de fiche (non 
fourni).

La configuration de la fiche et la tension varient en fonction de la région et du
type de logement. Veillez toujours à vérifier la compatibilité avant d'utiliser
l'appareil.

Pour obtenir des informations sur les adaptateurs de prise, consultez une agence
de voyage ou un détaillant en électronique grand public.

N'utiliser que sur une alimentation AC100-240V afin d'éviter tout 
risque d'incendie ou d'électrocution.

Utilisation dans les pays étrangers
ATTENTION

Suivez les précautions ci-dessous pour éviter les accidents, les
blessures ou les dysfonctionnements :
- Ne pas appliquer sur la même zone de façon continue. Toujours
déplacer l'appareil sur la peau pendant le traitement.
- Appliquer le traitement en fonction du type et état de la peau.
- Éviter d'utiliser l'appareil sur un coup de soleil ou en conjonction avec
un peeling, un masque facial ou un masque de boue.
- Toujours mettre l'appareil hors tension après utilisation.

Ne pas utiliser successivement le mode froid :
- S'il est utilisé successivement, la tête ne refroidira pas complètement.
- Laisser un intervalle d'au moins 30 min avant la prochaine utilisation.

Ne pas essuyer l'unité principale avec de l'alcool, du diluant, du
benzène, du dissolvant pour vernis à ongles ou tout autre solvant
qui pourrait endommager l'appareil.

Ne pas mettre la tête de l'électrode en contact avec des métaux.
Cela pourrait provoquer un dysfonctionnement ou des blessures.

Ne pas appliquer sur des animaux de compagnie ou des animaux
car cela pourrait provoquer des blessures.

Ne pas placer ou utiliser sur une surface instable. Évitez de faire
tomber l'appareil ou de le soumettre à un choc, car cela pourrait
entraîner des blessures ou un dysfonctionnement.

Cesser d'utiliser l'appareil en cas de gêne sur le visage ou le corps
pendant l'utilisation. En cas de réaction cutanée anormale pendant 
ou après l'utilisation, arrêter l'utilisation et consulter un médecin.

Toujours commencer le traitement avec l'intensité réglée au niveau
1 pour permettre à la peau de s'adapter à la stimulation.
- Commencer à un niveau d'intensité trop élevé, peut blesser.
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Ne pas regarder directement dans la lumière LED lors de
l'utilisation du mode LED RF.
- Lors de l'utilisation la lumière LED pour traiter les paupières (orbites), 

fermer les yeux et maintenir la tête de l'électrode à au moins 5 cm de 
la peau.

ATTENTION
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ATTENTION

Suivez les précautions ci-dessous pour éviter les accidents, les
blessures ou les dysfonctionnements :
- Ne pas appliquer sur la même zone de façon continue. Toujours
déplacer l'appareil sur la peau pendant le traitement.
- Appliquer le traitement en fonction du type et état de la peau.
- Éviter d'utiliser l'appareil sur un coup de soleil ou en conjonction avec
un peeling, un masque facial ou un masque de boue.
- Toujours mettre l'appareil hors tension après utilisation.

Ne pas utiliser successivement le mode froid :
- S'il est utilisé successivement, la tête ne refroidira pas complètement.
- Laisser un intervalle d'au moins 30 min avant la prochaine utilisation.

Ne pas essuyer l'unité principale avec de l'alcool, du diluant, du
benzène, du dissolvant pour vernis à ongles ou tout autre solvant
qui pourrait endommager l'appareil.

Ne pas mettre la tête de l'électrode en contact avec des métaux.
Cela pourrait provoquer un dysfonctionnement ou des blessures.

Ne pas appliquer sur des animaux de compagnie ou des animaux
car cela pourrait provoquer des blessures.

Ne pas placer ou utiliser sur une surface instable. Évitez de faire
tomber l'appareil ou de le soumettre à un choc, car cela pourrait
entraîner des blessures ou un dysfonctionnement.

Cesser d'utiliser l'appareil en cas de gêne sur le visage ou le corps
pendant l'utilisation. En cas de réaction cutanée anormale pendant 
ou après l'utilisation, arrêter l'utilisation et consulter un médecin.

Toujours commencer le traitement avec l'intensité réglée au niveau
1 pour permettre à la peau de s'adapter à la stimulation.
- Commencer à un niveau d'intensité trop élevé, peut blesser.
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Ne pas regarder directement dans la lumière LED lors de
l'utilisation du mode LED RF.
- Lors de l'utilisation la lumière LED pour traiter les paupières (orbites), 

fermer les yeux et maintenir la tête de l'électrode à au moins 5 cm de 
la peau.

ATTENTION



A
vant l’utilisation

Caractéristique / Description produit

Avant l'utilisation

Caractéristiques

Description Produit
Panneau indicateur

Panneau / Boutons

Accroche coton
(Anneau argenté)

Adaptateur AC

Avant Electrode main
 (bord argenté à l'arrière)

Lampes LED Tête de l'électrode Indicateur 
de mode

Indicateur 
de niveau 

NIVEAU
Bouton

MISE EN MARCHE
ARRET/MODE 

Indicateur 
de charge
* N’apparait pas
 durant l’utilisation.

Panneau indicateur

Bouton NIVEAU

Bouton POWER/MODE

Prise de l'adaptateur secteur

*  La conception et les spécifications de l'unité principale
et des accessoires peuvent être modifiées sans préavis.

Appuyez sur le bouton POWER/MODE 
et maintenez-le enfoncé pour mettre 
l'appareil sous tension. Le traitement 
démarre automatiquement en mode 
Clean RF.

Le mode de traitement peut être 
modifié en appuyant sur le bouton 
POWER/MODE à tout moment pendant 
le fonctionnement.

Le niveau peut être sélectionné en 
utilisant les modes Clean RF, Moisture 
RF et EMS UP RF. Chaque mode 
comporte 5 niveaux d'intensité réglés à 
l'aide du bouton LEVEL.

Appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton POWER/MODE pour mettre 
l'appareil hors tension.

La température thermique RF ne peut 
pas être modifiée.

L'accroche coton est fixé à la tête de l'électrode
 lors de l'achat.
Utiliser l'accroche coton pour fixer le coton sur
la tête.

* stratum corneum

Ce produit est un appareil de beauté à usage domestique qui intègre le 
réchauffement profond par RF (radiofréquence) à la technologie de nettoyage 
ionique / ionophorèse, la vibration, la photo LED et l'EMS. Il peut être utilisé 
pour s'adapter à l'état de votre peau et atteindre votre objectif en combinant 
les modes de traitement disponibles suivants :

RF
La RF réchauffe les tissus profonds* pour préparer la peau et renforcer les 
bienfaits du traitement qui suit. Contrairement aux appareils de chauffage 
classiques, ce mode peut chauffer instantanément les tissus profonds de la peau.

Ion Cleansing
Le nettoyage ionique aide à nettoyer la peau en profondeur en attirant la saleté et 
le sébum tenaces qui ne peuvnt être éliminés par un nettoyage normal.

Ion Moisture
L’hydratation ionique hydrate la peau en améliorant la pénétration des produits de 
soin en profondeur.

EMS
L’EMS stimule les muscles à l'aide d'un courant électrique doux.

Vibration
La vibration traite la peau à l'aide de vibrations douces.

LED Photo
Les LED rouges traite la peau à l'aide de la photothérapie LED (lumière).

COOL
Le froid aide à raffermir la peau grâce à son action rafraîchissante.
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 lors de l'achat.
Utiliser l'accroche coton pour fixer le coton sur
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* stratum corneum

Ce produit est un appareil de beauté à usage domestique qui intègre le 
réchauffement profond par RF (radiofréquence) à la technologie de nettoyage 
ionique / ionophorèse, la vibration, la photo LED et l'EMS. Il peut être utilisé 
pour s'adapter à l'état de votre peau et atteindre votre objectif en combinant 
les modes de traitement disponibles suivants :

RF
La RF réchauffe les tissus profonds* pour préparer la peau et renforcer les 
bienfaits du traitement qui suit. Contrairement aux appareils de chauffage 
classiques, ce mode peut chauffer instantanément les tissus profonds de la peau.

Ion Cleansing
Le nettoyage ionique aide à nettoyer la peau en profondeur en attirant la saleté et 
le sébum tenaces qui ne peuvnt être éliminés par un nettoyage normal.

Ion Moisture
L’hydratation ionique hydrate la peau en améliorant la pénétration des produits de 
soin en profondeur.

EMS
L’EMS stimule les muscles à l'aide d'un courant électrique doux.

Vibration
La vibration traite la peau à l'aide de vibrations douces.

LED Photo
Les LED rouges traite la peau à l'aide de la photothérapie LED (lumière).

COOL
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Indicateur de MODE

Indicateur de NIVEAU
M

ode
Function

Indicateur

RF
Cleansing

RF /
Nettoyage

Ionique

RF
Moisture

RF /
Hydratation

Ionique

RF
EMS UP

RF / EMS

CoolRF
LED

CryoRF / LED

Chaque fois que vous appuyez sur la touche POWER/MODE, le mode de 
traitement est sélectionné dans cet ordre : RF Cleansing    RF Moisture 
RF EMS UP    RF LED    COOL    RF Cleansing (répétition).

Le symbole      alterne pendant les modes      Cleansing,      Moisture et  
EMS. Le mode      est appliqué lorsque vous entendez un bip court et que 
le symbole      apparaît. Lorsque vous entendez deux bips courts, les 
modes Ion ou EMS sont appliqués et le symbole      n'apparaît pas.

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5

En mode RF Cleansing ou RF Moisture, le niveau d'intensité du traitement 
ionique peut être réglé en appuyant sur le bouton LEVEL. En mode RF 
EMS UP, le niveau d'intensité de l'EMS peut être réglé en appuyant sur le 
bouton Level.
Il existe 5 niveaux de traitement. Choisissez un niveau que vous trouvez
confortable. Chaque fois que vous appuyez sur le bouton LEVEL, le niveau
change dans cet ordre :
Niveau 1       Niveau 2       Niveau 3       Niveau 4       Niveau 5      Niveau 1 
(répétition). 
    La température thermique du RF est fixe et ne peut être modifiée.
    Commencez toujours par le niveau 1 s'il s'agit de votre premier traitement
ou jusqu'à ce que vous vous soyez habitué à l'opération et au traitement.

Indicateur de charge

Veille / Arrêt automatique (Automatic Power Off)

<Charge> <Chargé>

(Fixe)(Clignotant)

Le témoin de charge s'affiche sur le
panneau d'affichage et clignote
pendant la charge de l'appareil.
Lorsque la charge est terminée, le
témoin de charge devient fixe.
* L'indicateur de charge n'apparaît pas
pendant l'utilisation.

2 minutes après avoir terminé le mode 1, 2, 3 ou 4 le mode suivant
clignote sur le panneau et le bouton POWER/MODE clignote, indiquant
que l'appareil est en veille (ne traite pas).

Appuyer sur la touche POWER/MODE pour lancer le mode suivant qui 
est en attente.

L'alimentation s'éteint automatiquement après 2 minutes en veille.
L'alimentation s'éteint automatiquement dès que le mode COOL est 
terminé.
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Function
Indicateur
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Cleansing

RF /
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Moisture
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EMS UP
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CoolRF
LED

CryoRF / LED

Chaque fois que vous appuyez sur la touche POWER/MODE, le mode de 
traitement est sélectionné dans cet ordre : RF Cleansing    RF Moisture 
RF EMS UP    RF LED    COOL    RF Cleansing (répétition).

Le symbole      alterne pendant les modes      Cleansing,      Moisture et  
EMS. Le mode      est appliqué lorsque vous entendez un bip court et que 
le symbole      apparaît. Lorsque vous entendez deux bips courts, les 
modes Ion ou EMS sont appliqués et le symbole      n'apparaît pas.

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Niveau 5

En mode RF Cleansing ou RF Moisture, le niveau d'intensité du traitement 
ionique peut être réglé en appuyant sur le bouton LEVEL. En mode RF 
EMS UP, le niveau d'intensité de l'EMS peut être réglé en appuyant sur le 
bouton Level.
Il existe 5 niveaux de traitement. Choisissez un niveau que vous trouvez
confortable. Chaque fois que vous appuyez sur le bouton LEVEL, le niveau
change dans cet ordre :
Niveau 1       Niveau 2       Niveau 3       Niveau 4       Niveau 5      Niveau 1 
(répétition). 
    La température thermique du RF est fixe et ne peut être modifiée.
    Commencez toujours par le niveau 1 s'il s'agit de votre premier traitement
ou jusqu'à ce que vous vous soyez habitué à l'opération et au traitement.

Indicateur de charge

Veille / Arrêt automatique (Automatic Power Off)

<Charge> <Chargé>

(Fixe)(Clignotant)

Le témoin de charge s'affiche sur le
panneau d'affichage et clignote
pendant la charge de l'appareil.
Lorsque la charge est terminée, le
témoin de charge devient fixe.
* L'indicateur de charge n'apparaît pas
pendant l'utilisation.

2 minutes après avoir terminé le mode 1, 2, 3 ou 4 le mode suivant
clignote sur le panneau et le bouton POWER/MODE clignote, indiquant
que l'appareil est en veille (ne traite pas).

Appuyer sur la touche POWER/MODE pour lancer le mode suivant qui 
est en attente.

L'alimentation s'éteint automatiquement après 2 minutes en veille.
L'alimentation s'éteint automatiquement dès que le mode COOL est 
terminé.
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Le produit est rechargeable et peut être utilisé sans être connecté à
l'adaptateur secteur. Veillez à utiliser l'appareil après l'avoir rechargé.

   Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, ou si vous ne l'avez pas
utilisé pendant une période prolongée, chargez complètement la batterie
et assurez-vous que l'indicateur de charge est passé du mode clignotant
au mode fixe, indiquant une charge complète.

A
vant l'utilisation

A
vant l'utilisation

Chargement de la batterie A propos des modes de traitement

Temps de charge

Comment charger 

Température ambiante de 25°C.
 Le temps de fonctionnement est la
durée pendant laquelle on peut l'utiliser 
immédiatement après une charge 
complète.
La durée de fonctionnement peut varier 
en fonction du mode de fonctionnement, 
du niveau d'intensité et de 
l'environnement.
Le temps de charge peut varier en
fonction de la batterie restante et de
l'environnement.

Temps de charge

2.5 Heures 40 Minutes

Temps de 
fonctionnement 

Insérez la fiche de l'adaptateur secteur dans la prise de
l'adaptateur de l'unité principale.

Branchez l'adaptateur secteur dans la prise murale.

Une fois la charge terminée, débranchez l'adaptateur 
secteur de la prise murale, puis retirez la fiche de 
l'adaptateur de l'unité principale.

Utilisez uniquement l'adaptateur secteur fourni.`
Lorsque vous utilisez l'adaptateur secteur, branchez-le directement 
dans la prise murale. N'utilisez pas de rallonge.
Lorsque la charge a commencé, le témoin de charge clignote.Lorsque 
la charge est terminée, le témoin de charge devient fixe.

N'utilisez que des produits de soins de la peau solubles dans l'eau. Les 
huiles, les gommages, les crèmes et les émulsions ne peuvent pas être 
utilisés.

L'appareil peut devenir chaud après l'utilisation du mode COOL. Ne 
pas utiliser ce mode successivement. Laissez l'appareil se reposer
(hors tension) au moins une demi-heure après utilisation.

Le mode RF Moisture permet de délivrer les ingrédients de soins de la 
peau à la couche cornée.

Mode

Actions

Fonctions

Coton 

Soins

Temps

Niveau

Fréquence 2 à 3 fois par semaine Tous les jours

N/A N/AEMS : 5 Ion : 5 Ion : 5 

3 minutes 3 minutes3 minutes3 minutes3 minutes

Lotion Lotion Masque
Lotion
ou Gel

Lotion
ou Gel

OUI OUI NON OUI NON NON

RF
Ion Cleansing

Vibration

RF
Ion Moisture

Vibration

RF
EMS

RF
LED COOL

Rechauffe 
les tissus.

LʼEMS
stimule les
muscles 
pour une 
peau plus 

ferme.
*2 . Peut
aussi être

utilisé sur la
nuque et les

épaules.

Rechauffe 
les tissus et 

traite la peau 
avec

des LED
rouge en 

même 
temps.

Améliore
lʼélasticité et
la texture de

la peau. 

Rechauffe 
les tissus.
Facilite la

pénétration
des actifs de
soin dans la
peau *1 et
hydrate *3

 

Rechauffe 
les tissus.

Le nettoyage
ionique attire
les impuretés
qui ne sont
pas retirées

par un 
double

nettoyage
classique.

Cool
[COOL]

RF Moisture
[HYDRATER]

RF EMS UP
[EMS UP]

RF LED
[RF LED]

RF Cleansing
[NETTOYER]
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Toujours déplacer la tête de traitement sur la peau pendant le 
traitement, sauf en cas d'utilisation du mode COOL.



Le produit est rechargeable et peut être utilisé sans être connecté à
l'adaptateur secteur. Veillez à utiliser l'appareil après l'avoir rechargé.

   Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, ou si vous ne l'avez pas
utilisé pendant une période prolongée, chargez complètement la batterie
et assurez-vous que l'indicateur de charge est passé du mode clignotant
au mode fixe, indiquant une charge complète.

A
vant l'utilisation

A
vant l'utilisation

Chargement de la batterie A propos des modes de traitement

Temps de charge

Comment charger 

Température ambiante de 25°C.
 Le temps de fonctionnement est la
durée pendant laquelle on peut l'utiliser 
immédiatement après une charge 
complète.
La durée de fonctionnement peut varier 
en fonction du mode de fonctionnement, 
du niveau d'intensité et de 
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pas utiliser ce mode successivement. Laissez l'appareil se reposer
(hors tension) au moins une demi-heure après utilisation.

Le mode RF Moisture permet de délivrer les ingrédients de soins de la 
peau à la couche cornée.
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Toujours déplacer la tête de traitement sur la peau pendant le 
traitement, sauf en cas d'utilisation du mode COOL.
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Traitement

Attacher le coton à la tête
Comment appliquer le traitement

Retirez l'accroche coton de la tête.

Installez le coton sur la tête de
traitement circulaire et presser 
l'accroche coton dessus.

Faites pénétrer votre lotion ou gel hydratant préféré sur le
coton fixé à la tête de traitement.

Ne pas utiliser de coton en couches.
Si l'accroche coton ne s'adapte pas correctement à la tête de 
traitement, utilisez un coton plus fin.
Si le coton est trop épais, l'action thermique du traitement par 
radiofréquence peut être affectée et vous ressentirez moins de 
chaleur. 

Veillez à ce que la lotion ou le gel recouvre toute la surface de la tête 
de traitement.

Si vous utilisez une lotion pour la peau à faible viscosité la sensation 
de chaleur peut diminuer. Lotion à viscosité élevée recommandée.

Cet appareil n'est pas étanche, veillez donc à bien essuyer toute 
trace de lotion ou de gel sur l'appareil avec un chiffon sec après 
chaque utilisation. Ne le lavez pas avec de l'eau ou d'autres liquides.
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Mode d'emploi (instructions générales)
Précautions à prendre lors de l'utilisation
Toujours déplacer le dispositif sur la peau pendant l'utilisation. Ne le 
maintenez pas sur une zone fixe car cela pourrait provoquer des 
brûlures.
La température des radiofréquences peut être différente selon l'état 
de votre peau.
N'utilisez pas l'appareil sur les paupières sauf s'il est en mode COOL.
*La lumière LED en mode RF LED peut être utilisée sur les paupières (orbites). Fermez 
vos paupières et maintenez l'appareil (tête d'électrode) à au moins 5 cm de la peau.

Ne regardez pas directement dans la lumière LED lorsque vous 
utilisez le mode LED RF.
Tenez toujours l'appareil de manière à toucher l'électrode main située 
à l'arrière de l'appareil.
La température ambiante recommandée est de 15°C à 30°C.

Fixez le coton si nécessaire et appliquez la lotion sur le 
coton.

Tenez l'appareil de manière à toucher l'électrode main
située à l'arrière de l'appareil.

Démaquillez-vous et nettoyez votre visage en douceur.
Eliminez le sébum et la saleté de votre peau afin qu'elle soit propre 
avant le traitement.

Seul le mode COOL peut être utilisé sur le maquillage.

Pressez le bouton POWER/ MODE et maintenez-le enfoncé
pour mettre l'appareil sous tension.

Choisissez un traitement en appuyant encore sur le bouton POWER/ 
MODE.
Choisissez un niveau d'intensité en appuyant sur le bouton LEVEL
REMARQUE : La température thermique des RF est fixe et ne peut 
être modifiée.
Commencez toujours par le niveau 1 s'il s'agit de votre premier 
traitement ou jusqu'à ce que vous soyez habitué au traitement.

Appliquez délicatement la tête de traitement sur votre peau
et déplacez l'appareil la tête au-dessus de la zone à traiter. 
(Voir les pages15-16)

Lorsque le mode est terminé, l'appareil se met en veille pendant 2 
minutes. Après avoir utilisé le mode COOL, l'appareil s'éteint  
automatiquement.
Appuyez sur le bouton POWER/ MODE pour lancer le mode suivant 
ou maintenez le bouton POWER / MODE enfoncé pour éteindre 
l'appareil.

Après le traitement, terminez votre routine de soin.
Conditionnez votre peau en utilisant une lotion, un masque facial, un 
lait pour la peau, une crème pour la peau, etc.

Retirez le coton de la tête de l'électrode et essuyez tout
résidu de lotion ou de gel de soin restant sur la tête de
l'électrode ou l'accroche coton.

 Cet appareil n'est pas étanche, veillez donc à bien essuyer toute 
trace de lotion ou de gel sur l'appareil avec un chiffon sec après 
chaque utilisation. Ne le lavez pas avec de l'eau ou d'autres liquides. 
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Faites pénétrer votre lotion ou gel hydratant préféré sur le
coton fixé à la tête de traitement.

Ne pas utiliser de coton en couches.
Si l'accroche coton ne s'adapte pas correctement à la tête de 
traitement, utilisez un coton plus fin.
Si le coton est trop épais, l'action thermique du traitement par 
radiofréquence peut être affectée et vous ressentirez moins de 
chaleur. 

Veillez à ce que la lotion ou le gel recouvre toute la surface de la tête 
de traitement.

Si vous utilisez une lotion pour la peau à faible viscosité la sensation 
de chaleur peut diminuer. Lotion à viscosité élevée recommandée.

Cet appareil n'est pas étanche, veillez donc à bien essuyer toute 
trace de lotion ou de gel sur l'appareil avec un chiffon sec après 
chaque utilisation. Ne le lavez pas avec de l'eau ou d'autres liquides.
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Mode d'emploi (instructions générales)
Précautions à prendre lors de l'utilisation
Toujours déplacer le dispositif sur la peau pendant l'utilisation. Ne le 
maintenez pas sur une zone fixe car cela pourrait provoquer des 
brûlures.
La température des radiofréquences peut être différente selon l'état 
de votre peau.
N'utilisez pas l'appareil sur les paupières sauf s'il est en mode COOL.
*La lumière LED en mode RF LED peut être utilisée sur les paupières (orbites). Fermez 
vos paupières et maintenez l'appareil (tête d'électrode) à au moins 5 cm de la peau.

Ne regardez pas directement dans la lumière LED lorsque vous 
utilisez le mode LED RF.
Tenez toujours l'appareil de manière à toucher l'électrode main située 
à l'arrière de l'appareil.
La température ambiante recommandée est de 15°C à 30°C.

Fixez le coton si nécessaire et appliquez la lotion sur le 
coton.

Tenez l'appareil de manière à toucher l'électrode main
située à l'arrière de l'appareil.

Démaquillez-vous et nettoyez votre visage en douceur.
Eliminez le sébum et la saleté de votre peau afin qu'elle soit propre 
avant le traitement.

Seul le mode COOL peut être utilisé sur le maquillage.

Pressez le bouton POWER/ MODE et maintenez-le enfoncé
pour mettre l'appareil sous tension.

Choisissez un traitement en appuyant encore sur le bouton POWER/ 
MODE.
Choisissez un niveau d'intensité en appuyant sur le bouton LEVEL
REMARQUE : La température thermique des RF est fixe et ne peut 
être modifiée.
Commencez toujours par le niveau 1 s'il s'agit de votre premier 
traitement ou jusqu'à ce que vous soyez habitué au traitement.

Appliquez délicatement la tête de traitement sur votre peau
et déplacez l'appareil la tête au-dessus de la zone à traiter. 
(Voir les pages15-16)

Lorsque le mode est terminé, l'appareil se met en veille pendant 2 
minutes. Après avoir utilisé le mode COOL, l'appareil s'éteint  
automatiquement.
Appuyez sur le bouton POWER/ MODE pour lancer le mode suivant 
ou maintenez le bouton POWER / MODE enfoncé pour éteindre 
l'appareil.

Après le traitement, terminez votre routine de soin.
Conditionnez votre peau en utilisant une lotion, un masque facial, un 
lait pour la peau, une crème pour la peau, etc.

Retirez le coton de la tête de l'électrode et essuyez tout
résidu de lotion ou de gel de soin restant sur la tête de
l'électrode ou l'accroche coton.

 Cet appareil n'est pas étanche, veillez donc à bien essuyer toute 
trace de lotion ou de gel sur l'appareil avec un chiffon sec après 
chaque utilisation. Ne le lavez pas avec de l'eau ou d'autres liquides. 
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[ RF EMS UP Mode ]
Déplacez la tête de traitement sur la peau dans le sens des flèches indiquées 
cidessous.

[ Mode COOL ]
Appliquez le dispositif comme si vous " tamponniez " votre peau :
Appuyez et maintenez → Soulevez et repositionnez → Appuyez et maintenez 
(répétez).
* Le mode COOL peut également être utilisé sur les paupières.Zones que vous ne devez PAS traiter.

Zones qui ne peuvent être traitées qu'avec la lumière LED du 
mode LED. * Fermez les yeux et tenez la tête de l'électrode à 
5 cm de vos yeux.

Pressez et déplacez la tête de traitement dans un mouvement 
circulaire de massage, comme indiqué par les flèches.

Veillez à ce que la totalité de la surface de la tête de traitement 
touche la peau durant l'utilisation.
Toujours déplacer le dispositif sur la peau pendant l'utilisation. Ne le 
maintenez pas sur une zone fixe, car cela pourrait provoquer des 
brûlures.
Ne pas utiliser sur les paupières ou autour des yeux.

Comment appliquer le traitement

[ RF Cleansing / RF Moisture / RF LED Mode ]
Déplacez la tête de traitement sur la peau dans le sens des flèches 
indiquées ci-dessous.
La lumière LED en mode LED RF peut être irradiée sur les paupières . 
Retirez le coton. Fermez les yeux et tenez la tête de l'électrode à 5 cm de 
vos yeux. Puis irradiez la LED lumière.

Vitesse recommandée pour le déplacement de la tête sur la peau : 2 
cm par seconde.
 Si la température est trop élevée, déplacez la tête plus rapidement.
Veillez à ce que la totalité de la surface de la tête de traitement
 touche la peau pendant l'utilisation.
Toujours déplacer le dispositif sur la peau pendant l'utilisation. Ne le
maintenez pas sur une zone fixe, car cela pourrait provoquer des 
brûlures.
Ne pas placer la tête de l'électrode sur les paupières (orbites).

Zones que vous ne devez PAS traiter.
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Retirez le coton. Fermez les yeux et tenez la tête de l'électrode à 5 cm de 
vos yeux. Puis irradiez la LED lumière.

Vitesse recommandée pour le déplacement de la tête sur la peau : 2 
cm par seconde.
 Si la température est trop élevée, déplacez la tête plus rapidement.
Veillez à ce que la totalité de la surface de la tête de traitement
 touche la peau pendant l'utilisation.
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brûlures.
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Zones que vous ne devez PAS traiter.



DépannageAprès le Traitement

Service après-vente

D
épannage

Après le traitement  / Service après- vente

Pour des raisons sanitaires, nettoyez l'appareil après chaque 
utilisation.

Entretien et stockage après l’ utilisation

À propos de la batterie rechargeable

À propos de la mise au rebut

Assurez-vous que l'appareil est hors tension et débranchez 
l'adaptateur secteur de l'unité principale.

Essuyez toute saleté sur la surface de la tête de traitement 
ou sur l'accroche coton avec une serviette bien essorée.

Retirez l'accroche coton de la tête lors du nettoyage.
N'utilisez jamais de détergents, d'alcool ou de solvants tels que du 
diluant.
Ne rangez pas et ne laissez pas l'appareil si une lotion ou un gel 
adhère à l'unité principale.

La batterie rechargeable est un élément consommable (non couvert 
par la garantie). Cet appareil contient des piles qui ne sont pas 
remplaçables.
Si la batterie n'alimente l'appareil que pendant une période 
extrêmement courte après le
chargement, elle peut être en fin de vie. Dans le cadre d'une 
utilisation normale, la batterie peut être chargée environ 300 fois.
Si vous avez besoin de remplacer la batterie, contactez votre 
distributeur local. La batterie
n'est pas remplaçable par l'utilisateur.

Suivez les règles de votre gouvernement local pour une mise au 
rebut correcte de ce produit.
Ce produit utilise une batterie au lithium-ion.

Essuyez toute saleté sur les zones autres que la tête et 
l'accroche coton avec un chiffon sec.

Laissez l'appareil sécher dans un endroit bien ventilé, puis 
rangez-le.

Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, mettez-le hors tension, 
débranchez l'adaptateur secteur de l'unité principale et de la prise 
murale, puis rangez-le dans un endroit propre et sec.
Ne placez jamais l'appareil près d'un feu ou d'une flamme, sous la 
lumière directe du soleil ou dans des endroits humides comme la 
salle de bain. Ne le rangez que dans un endroit propre et bien ventilé.
Conservez l'appareil hors de portée des enfants.

Liste de contrôle des problèmes possibles

Symptômes Cause possible Solution

L'appareil ne s'allume 
pas

L'appareil ne 
fonctionne
que pendant quelques
minutes même après la 
charge

L'appareil ne 
commence
pas à se charger
(l'indicateur de charge 
ne clignote pas)

L'unité principale est
chaude

Vous n'avez pas 
appuyé et
maintenu le bouton
d'alimentation

Appuyez sur le bouton
POWER/MODE et
maintenez-le enfoncé

Chargez complètement
la batterie

Appuyez sur le bouton
POWER/MODE et
maintenez-le enfoncé

Appuyez sur le bouton
POWER/MODE (p.10)

Branchez l'adaptateur
secteur sur la prise
murale sans rallonge

Branchez l'adaptateur
dans l'unité principale

Réinitialisez en appuyant
simultanément sur les
boutons POWER/MODE
et LEVEL

La batterie n'est pas
chargée

Charge insuffisante

Vous avez peut-être 
appuyé par erreur sur 
le mauvais bouton

L'appareil est en veille 
ou en arrêt automatique

L'adaptateur n'est pas
branché sur l'unité 
principale

Mode COOL
utilisé de façon 
consécutive

L'adaptateur secteur n'est
pas branché dans la prise
murale ou une rallonge

L'adaptateur secteur 
est branché

Après avoir débranché 
l'adaptateur secteur, 
Appuyez sur le bouton 
Power/Mode pendant 
environ 3 secondes

Eteignez l'appareil et
attendez au moins 1 
heure

Contactez l'agent local.
(N'essayez pas de la
remplacer 
vous-même )

La batterie est épuisée 
(La batterie peut être 
chargée environ 300 
fois)
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murale sans rallonge
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Garantie
Si vous avez acheté sur www.global.ya-man.com, Garantie :
Veuillez enregistrer votre appareil à l'adresse https://global.
ya-man.com/apps/warranty/registrants/new Contact :
demandes de renseignements à contactus@ya-man.com.
Si vous avez acheté auprès d'un distributeur local, Garantie :
Veuillez contacter votre distributeur local

Manuel d’utilisation en anglais (digital)
Le manuel d’utilisation est aussi disponible en anglais sur site 
internet. 
https://www.ya-man.co.jp/en/support/documents/

Élimination correcte de ce produit
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être
éliminé avec les autres déchets ménagers au Royaume- 
Uni et dans l'Union européenne. Pour éviter tout 
dommage éventuel à l'environnement ou à la santé 
humaine dû à une élimination non contrôlée des déchets, 
recyclez-le de manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les 
systèmes de retour et de collecte ou contacter le 
détaillant chez qui le produit a été acheté. Ils peuvent 
prendre en charge ce produit pour un
recyclage respectueux de l'environnement.

Élément additionnel 

unité d'alimentation détachable
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